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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 
2000/31/EF 

af 8. juni 2000 

om visse retlige aspekter af informationssamfundstjenester, navnlig 
elektronisk handel, i det indre marked (»Direktivet om elektronisk 

handel«) 

KAPITEL I 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Formål og anvendelsesområde 

1. Dette direktiv har til formål at bidrage til et velfungerende indre 
marked ved at sikre fri bevægelighed for informationssamfundstjenester 
mellem medlemsstaterne. 

2. Ved dette direktiv foretages der, i det omfang det er nødvendigt 
for at nå det i stk. 1 omhandlede mål, en tilnærmelse af visse nationale 
bestemmelser om informationssamfundstjenester, som vedrører det 
indre marked, tjenesteydernes etablering, kommerciel kommunikation, 
elektroniske kontrakter, formidleransvar, adfærdskodekser, udenretslig 
bilæggelse af tvister, klageadgang og samarbejde mellem medlemssta
terne. 

3. Dette direktiv supplerer den fællesskabsret, der finder anvendelse 
på informationssamfundstjenester, uden at det berører det niveau for 
beskyttelse af især folkesundheden og forbrugernes interesser, der er 
fastlagt ved Fællesskabets retsakter og den nationale lovgivning til 
gennemførelse heraf, forudsat at det ikke begrænser adgangen til at 
levere informationssamfundstjenester. 

4. Dette direktiv indfører ikke nye internationale privatretlige regler 
og berører ikke domstolenes kompetence. 

5. Dette direktiv finder ikke anvendelse på: 

a) beskatningsområdet 

b) spørgsmål, der vedrører informationssamfundstjenester omfattet af 
direktiv 95/46/EF og 97/66/EF 

c) spørgsmål, der vedrører aftaler eller praksis reguleret ved kartellov
givningen 

d) følgende aktiviteter inden for informationssamfundstjenester: 

— notarvirksomhed eller lignende virksomhed, i det omfang den er 
direkte og specifikt forbundet med udøvelse af offentlig 
myndighed 

▼B
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— repræsentation og forsvar af en klient i retten 

— spil, som indebærer, at der gøres en indsats med penge i hasard
spil, herunder lotteri og væddemål. 

6. Dette direktiv berører ikke foranstaltninger, som er truffet på 
fællesskabsplan eller på nationalt plan i overensstemmelse med fælles
skabsretten, for at fremme kulturel og sproglig mangfoldighed og for at 
sikre pluralismen. 

Artikel 2 

Definitioner 

I dette direktiv forstås ved: 

a) »informationssamfundstjenester«: tjenester som defineret i artikel 1, 
nr. 2, i direktiv 98/34/EF som ændret ved direktiv 98/48/EF 

b) »tjenesteyder«: enhver fysisk eller juridiske person, som leverer en 
informationssamfundstjeneste 

c) »etableret tjenesteyder«: en tjenesteyder, som faktisk udøver 
erhvervsmæssig virksomhed i et ikke nærmere angivet tidsrum 
ved hjælp af en fast indretning. Det forhold, at der findes og 
anvendes tekniske og teknologiske hjælpemidler, som benyttes til 
at levere tjenesten, medfører ikke i sig selv, at tjenesteyderen er 
etableret 

d) »tjenestemodtager«: enhver fysisk eller juridisk person, som, uanset 
om det er til erhvervsmæssig eller anden brug, anvender en infor
mationssamfundstjeneste, bl.a. for at søge information eller gøre 
information tilgængelig 

e) »forbruger«: en fysisk person, der ikke handler som led i sin 
handelsmæssige eller erhvervsmæssige virksomhed 

f) »kommerciel kommunikation«: alle former for kommunikation 
bestemt til direkte eller indirekte at fremme afsætningen af varer 
eller tjenester eller til etablering af et image for en virksomhed, en 
organisation eller en person, som udøver handels-, industri- eller 
håndværksvirksomhed eller et lovreguleret erhverv. Nedenstående 
udgør ikke i sig selv kommerciel kommunikation: 

— information, som gør det muligt at få direkte adgang til denne 
virksomheds, organisations eller persons aktiviteter, herunder et 
domænenavn eller en e-postadresse 

— kommunikation vedrørende en virksomheds, organisations eller 
persons varer, tjenester eller image udarbejdet uafhængigt af 
denne, især uden finansiel modydelse 

▼B
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g) »lovreguleret erhverv«: ethvert erhverv som omhandlet enten i 
artikel 1, litra d), i Rådets direktiv 89/48/EØF af 21. december 
1988 om indførelse af en generel ordning for gensidig anerkendelse 
af eksamensbeviser for erhvervskompetencegivende videregående 
uddannelser af mindst tre års varighed ( 1 ) eller i artikel 1, litra 
f), i Rådets direktiv 92/51/EØF af 18. juni 1992 om anden gene
relle ordning for anerkendelse af erhvervsuddannelser til supplering 
af direktiv 89/48/EØF ( 2 ) 

h) »koordineret område«: de krav, der i medlemsstaterne retssystemer 
er fastsat for leverandører af informationssamfundstjenester eller 
for informationssamfundstjenester, uanset om de er generelle eller 
specifikt fastsat for disse. 

i) Det koordinerede område vedrører krav, som tjenesteyderen 
skal opfylde: 

— når han påbegynder aktivitet som leverandør af infor
mationssamfundstjenester, f.eks. krav til kvalifikationer, 
tilladelse og underretningsordninger 

— når han udøver aktivitet som leverandør af informationssam
fundstjenester, f.eks. krav til tjenesteyderens adfærd, krav til 
kvaliteten eller indholdet af tjenesten, herunder krav, som 
gælder i forbindelse med reklamer og kontrakter, eller krav 
vedrørende tjenesteyderens ansvar. 

ii) Det koordinerede område omfatter ikke krav som f.eks.: 

— krav til varer som sådan 

— krav til levering af varer 

— krav til tjenester, som ikke ydes elektronisk. 

Artikel 3 

Det indre marked 

1. Hver medlemsstat påser, at de informationssamfundstjenester, som 
leveres af en tjenesteyder etableret på medlemsstatens territorium, er i 
overensstemmelse med de nationale bestemmelser, der finder anven
delse i denne medlemsstat inden for det koordinerede område. 

2. Medlemsstaterne må ikke af grunde, der henhører under det 
koordinerede område, begrænse adgangen til at levere informationssam
fundstjenester fra en anden medlemsstat. 

3. Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på de områder, der er nævnt i 
bilaget. 

▼B 

( 1 ) EFT L 19 af 24.1.1989, s. 16. 
( 2 ) EFT L 209 af 24.7.1992, s. 25. Direktivet er senest ændret ved Kommis

sionens direktiv 97/38/EF (EFT L 184 af 12.7.1997, s. 31).
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4. Medlemsstaterne kan træffe foranstaltninger til fravigelse af stk. 2 
for en bestemt informationssamfundstjeneste, hvis følgende betingelser 
er opfyldt: 

a) foranstaltningerne skal: 

i) være nødvendige af en af følgende grunde: 

— ufravigelige retsgrundsætninger, især forebyggelse, efter
forskning, afsløring og retsforfølgning af lovovertrædelser, 
herunder beskyttelsen af mindreårige og bekæmpelsen af 
enhver tilskyndelse til had på grund af race, køn, religion 
eller nationalitet, og krænkelser af enkeltpersoners 
værdighed 

— beskyttelse af folkesundheden 

— den offentlige sikkerhed, herunder national sikkerhed og 
forsvar 

— beskyttelse af forbrugere, herunder investorer 

ii) træffes over for en informationssamfundstjeneste, som krænker 
de i nr. i) omhandlede mål, eller som udgør en alvorlig og 
tungtvejende risiko for en krænkelse af disse mål 

iii) stå i et rimeligt forhold til disse mål 

b) uden at det berører retssager, herunder forudgående retsmøder og 
handlinger, der udføres i forbindelse med efterforskning af krimi
nalsager, skal medlemsstaten, inden den træffer de pågældende 
foranstaltninger: 

— have opfordret den i stk. 1 omhandlede medlemsstat til at træffe 
foranstaltninger, og denne medlemsstat har ikke truffet disse 
foranstaltninger, eller de har ikke været tilstrækkelige 

— have meddelt Kommissionen og den i stk. 1 omhandlede 
medlemsstat, at den har til hensigt at træffe sådanne foranstalt
ninger. 

5. Medlemsstaterne kan i hastende tilfælde fravige betingelserne i 
stk. 4, litra b). Foranstaltningerne skal i så fald snarest muligt meddeles 
Kommissionen og den i stk. 1 omhandlede medlemsstat med angivelse 
af grundene til, at medlemsstaten finder, at der er tale om et hastende 
tilfælde. 

6. Uden at dette berører medlemsstatens mulighed for at anvende de 
pågældende foranstaltninger, skal Kommissionen hurtigst muligt under
søge, om de anmeldte foranstaltninger er i overensstemmelse med 
fællesskabsretten; kommer Kommission til den konklusion, at 
foranstaltningerne ikke er i overensstemmelse med fællesskabsretten, 
skal den anmode den pågældende medlemsstat om at undlade at 
træffe de påtænkte foranstaltninger eller om straks at bringe allerede 
trufne foranstaltninger til ophør. 

▼B
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KAPITEL II 

PRINCIPPER 

Afdeling 1: Krav vedrørende etablering og oplysninger 

Artikel 4 

Princippet om, at der ikke kræves forhåndsgodkendelse 

1. Medlemsstaterne sikrer, at en tjenesteyder for at påbegynde og 
udøve aktivitet som leverandør af informationssamfundstjenester ikke 
skal opfylde noget krav om forudgående godkendelse eller noget andet 
tilsvarende krav. 

2. Stk. 1 berører ikke godkendelsesordninger, som ikke specifikt og 
udelukkende vedrører informationssamfundstjenester, eller som er 
omfattet af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/13/EF af 10. april 
1997 om ensartede principper for generelle tilladelser og individuelle 
tilladelser for teletjenester ( 1 ). 

Artikel 5 

Generel oplysningspligt 

1. Ud over andre informationskrav, som er fastlagt i fællesskabs
retten, sikrer medlemsstaterne, at tjenesteyderen giver tjenestemod
tagerne og de kompetente myndigheder let, umiddelbar og vedvarende 
adgang til som minimum følgende oplysninger: 

a) tjenesteyderens navn 

b) den fysiske adresse, hvor tjenesteyderen er etableret 

c) nærmere oplysninger, som gør det muligt hurtigt at kontakte tjene
steyderen og at kommunikere direkte og konkret med denne, 
herunder tjenesteyderens e-postadresse 

d) hvis tjenesteyderen er optaget i et handelsregister eller et lignende 
offentligt register, det register, hvor tjenesteyderen er registeret, og 
vedkommendes registreringsnummer eller tilsvarende identifika
tionsmidler i dette register 

e) hvis den pågældende aktivitet er omfattet af en godkendelsesord
ning, nærmere oplysninger om den relevante tilsynsmyndighed 

f) med hensyn til lovregulerede erhverv: 

— enhver erhvervssammenslutning eller tilsvarende institution, 
hvor tjenesteyderen er registeret 

— erhvervsbetegnelsen og den medlemsstat, hvor den er givet 

— en henvisning til de faglige regler, der gælder i etableringsmed
lemsstaten, og hvorledes der kan fås adgang til dem 

▼B 

( 1 ) EFT L 117 af 7.5.1997, s. 15.
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g) hvis tjenesteyderen udøver momspligtig virksomhed, det identifika
tionsnummer, der er omhandlet i artikel 22, stk. 1, i Rådets sjette 
direktiv (77/388/EØF) af 17. maj 1977 om harmonisering af 
medlemsstaternes lovgivning om omsætningsafgifter - Det fælles 
merværdiafgiftssystem: ensartet beregningsgrundlag ( 1 ). 

2. Ud over andre informationskrav, som er fastlagt i fællesskabs
retten, sikrer medlemsstaterne som minimum, at priser angives klart 
og utvetydigt, når der i forbindelse med informationssamfundstjenester 
angives priser, og især at det anføres, om de er inklusive afgifter og 
leveringsomkostninger. 

Afdeling 2: Kommerciel kommunikation 

Artikel 6 

Oplysningspligt 

Ud over andre informationskrav, som er fastlagt i fællesskabsretten, 
sikrer medlemsstaterne, at kommerciel kommunikation, som er en del 
af eller udgør en informationssamfundstjeneste, mindst overholder 
følgende betingelser: 

a) den kommercielle kommunikation skal klart kunne identificeres som 
sådan 

b) den fysiske eller juridiske person, på hvis vegne den kommercielle 
kommunikation foretages, skal klart kunne identificeres 

c) reklametilbud som f.eks. rabatter, præmier og tilgift skal, når de er 
tilladt i den medlemsstat, hvor tjenesteyderen er etableret, klart 
kunne identificeres som sådanne, og betingelserne for at opnå 
dem skal være let tilgængelige og fremlægges klart og utvetydigt 

d) salgsfremmende konkurrencer eller spil skal, når de er tilladt i den 
medlemsstat, hvor tjenesteyderen er etableret, klart kunne identifi
ceres som sådanne, og betingelserne for deltagelse skal være let 
tilgængelige og fremlægges klart og utvetydigt. 

Artikel 7 

Uopfordret kommerciel kommunikation 

1. Ud over andre krav, som er fastlag i fællesskabsretten, sikrer 
medlemsstater, som tillader uopfordret kommerciel kommunikation 
via elektronisk post, at sådan kommerciel kommunikation fra en tjene
steyder, der er etableret på deres område, klart og utvetydigt er angivet 
som sådan, når modtageren modtager den. 

▼B 

( 1 ) EFT L 145 af 13.6.1977, s. 1. Direktivet er senest ændret ved direktiv 
1999/85/EF (EFT L 277 af 28.10.1999, s. 34).
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2. Med forbehold af direktiv 97/7/EF og direktiv 97/66/EF træffer 
medlemsstaterne foranstaltninger for at sikre, at tjenesteydere, som 
fremsender uopfordret kommerciel kommunikation via elektronisk 
post, respekterer og regelmæssigt konsulterer »opt-out«-registre, hvor 
fysiske personer, der ikke ønsker at modtage sådan kommerciel 
kommunikation, kan registrere sig. 

Artikel 8 

Lovregulerede erhverv 

1. Medlemsstaterne sikrer, at anvendelsen af kommerciel kommuni
kation, der er en del af eller udgør en informationssamfundstjeneste, 
som leveres af et medlem af et lovreguleret erhverv, er tilladt under 
overholdelse af faglige regler om især uafhængighed, værdighed, faglig 
etik samt tavshedspligt og loyalitet over for klienter og fagfæller. 

2. Med forbehold af faglige sammenslutningers og organisationers 
uafhængighed tilskynder medlemsstaterne og Kommissionen faglige 
sammenslutninger og organisationer til at udarbejde adfærdskodekser 
på fællesskabsplan for nærmere at fastslå, hvilke oplysninger der kan 
gives med henblik på kommerciel kommunikation i overensstemmelse 
med stk. 1. 

3. Ved udarbejdelsen af forslag til fællesskabsinitiativer, som måtte 
blive nødvendige for at sikre, at det indre marked fungerer tilfreds
stillende med hensyn til de oplysninger, der er omhandlet i stk. 2, 
skal Kommissionen tage behørigt hensyn til de adfærdskodekser, der 
gælder på fællesskabsplan, og handle i tæt samarbejde med de relevante 
faglige sammenslutninger og organisationer. 

4. Dette direktiv supplerer Fællesskabets direktiver om adgang til og 
udøvelse af lovreguleret erhvervsmæssig virksomhed. 

Afdeling 3: Kontrakter, der er indgået elektronisk 

Artikel 9 

Behandling af kontrakter 

1. Medlemsstaterne sikrer, at deres retssystem gør det muligt at 
indgå kontrakter elektronisk. Medlemsstaterne sikrer bl.a., at de juri
diske krav, der gælder for aftaleindgåelsen, hverken er til hinder for 
anvendelsen af elektroniske kontrakter eller fører til, at sådanne 
kontrakter på grund af den omstændighed, at de er indgået elektronisk, 
mister deres retlige virkning og gyldighed. 

2. Medlemsstaterne kan bestemme, at stk. 1 ikke finder anvendelse 
på alle eller nogle af de kontrakter, der hører ind under følgende 
kategorier: 

a) kontrakter, der skaber eller overfører rettigheder i fast ejendom, 
bortset fra udlejningsrettigheder 

▼B
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b) kontrakter, der ifølge loven kræver medvirken af domstole, offent
lige myndigheder eller erhverv, som udøver offentlig myndighed 

c) kontrakter om kaution og om sikkerhedsstillelse fra personer, der 
handler uafhængigt af deres handelsmæssige eller erhvervsmæssige 
virksomhed 

d) familieretlige og arveretlige aftaler. 

3. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen, hvilke af de i stk. 2 
omhandlede kontraktkategorier de ikke lader stk. 1 finde anvendelse på. 
Medlemsstaterne forelægger hvert femte år Kommissionen en rapport 
om anvendelsen af stk. 2, hvori de forklarer, hvorfor de anser det for 
nødvendigt at opretholde den i stk. 2, litra b), omhandlede kategori, 
som de ikke lader stk. 1 finde anvendelse på. 

Artikel 10 

Oplysningspligt 

1. Foruden anden information, der kræves ifølge fællesskabslovgiv
ningen, sikrer medlemsstaterne, medmindre andet er aftalt i handelskøb, 
at tjenesteyderen mindst oplyser nedenstående klart, forståeligt og utve
tydigt, inden ordren afgives af tjenestemodtageren: 

a) de forskellige tekniske led i forbindelse med kontraktens indgåelse 

b) oplysninger om, hvorvidt den indgående kontrakt opbevares af 
tjenesteyderen, samt om den vil være tilgængelig 

c) de tekniske midler til at finde og rette indtastningsfejl, inden ordren 
afgives 

d) de sprog, kontrakten kan indgås på. 

2. Medlemsstaterne sikrer, at tjenesteydere, medmindre andet er 
aftalt i handelskøb, angiver, hvilke relevante adfærdskodekser de 
følger, samt hvordan disse kodekser kan konsulteres elektronisk. 

3. Kontraktbetingelser og generelle betingelser skal stilles til 
rådighed for modtageren på en sådan måde, at vedkommende kan 
oplagre og gengive dem. 

4. Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på kontrakter, der indgås 
udelukkende ved udveksling af elektronisk post eller lignende indivi
duel kommunikation. 

▼B
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Artikel 11 

Ordreafgivelse 

1. Medlemsstaterne sikrer, at nedenstående principper finder anven
delse, når tjenestemodtageren afgiver sin ordre elektronisk, medmindre 
andet er aftalt i handelskøb: 

— tjenesteyderen skal bekræfte modtagelsen af tjenestemodtagerens 
ordre uden unødig forsinkelse og elektronisk 

— orden og bekræftelsen af dens modtagelse anses for modtaget, når 
parterne, som de er adresseret til, har adgang til dem. 

2. Medlemsstaterne sikrer, at tjenesteyderen, medmindre andet er 
aftalt i handelskøb, stiller hensigtsmæssige, effektive og tilgængelige 
tekniske midler til at finde og rette indtastningsfejl til rådighed for 
tjenestemodtageren, inden ordren afgives. 

3. Stk. 1, første led, og stk. 2 finder ikke anvendelse på kontrakter, 
der indgås udelukkende ved udveksling af elektronisk post eller 
lignende individuel kommunikation. 

Afdeling 4: Formidleransvar for tjenesteydere 

▼M1 __________ 

▼B 

KAPITEL III 

IVÆRKSÆTTELSE 

Artikel 16 

Adfærdskodekser 

1. Medlemsstaterne og Kommissionen tilskynder til: 

a) at handels-, erhvervs- og forbrugersammenslutningerne og -organi
sationerne på fællesskabsplan udarbejder adfærdskodekser med 
henblik på en hensigtsmæssig gennemførelse af artikel 5-15 

b) at udkast til adfærdskodekser på nationalt eller fællesskabsplan 
frivilligt sendes til Kommissionen 

c) at der er elektronisk adgang til adfærdskodekserne på fællesskabs
sprogene 

▼B
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d) at handels-, erhvervs- og forbrugersammenslutningerne og -organi
sationerne forelægger medlemsstaterne og Kommissionen evalue
ringer af anvendelsen af deres adfærdskodekser og disses indvirk
ning på praksis, brug og sædvaner i forbindelse med elektronisk 
handel 

e) at der udarbejdes adfærdskodekser vedrørende beskyttelse af 
mindreårige og den menneskelige værdighed. 

2. Medlemsstaterne og Kommissionen opfordrer til, at forbrugersam
menslutningerne eller -organisationerne inddrages i udarbejdelsen og 
iværksættelsen af adfærdskodekser, der vedrører deres interesseområ
der, og som udarbejdes i overensstemmelse med stk. 1, litra a). 
Foreninger, der repræsenterer synshandicappede og andre handicap
pede, bør i behørigt omfang høres, så der kan tages hensyn til deres 
særlige behov. 

Artikel 17 

Udenretslig bilæggelse af tvister 

1. Medlemsstaterne drager omsorg for, at deres lovgivning i tilfælde 
af uenighed mellem en leverandør af en informationssamfundstjeneste 
og en tjenestemodtager ikke er til hinder for anvendelsen af ordninger 
for udenretslig bilæggelse af tvister i henhold til national lovgivning, 
herunder ad hensigtsmæssig elektronisk vej. 

2. Medlemsstaterne tilskynder organerne for udenretslig bilæggelse 
af tvister, navnlig tvister i forbrugerforhold, til at handle på en måde, 
der giver parterne passende proceduremæssig sikkerhed. 

3. Medlemsstaterne tilskynder organerne for udenretslig bilæggelse 
af tvister til at holde Kommissionen underrettet om de væsentlige 
afgørelser, de træffer vedrørende informationssamfundstjenester, og 
om alle andre oplysninger om praksis, brug og sædvaner i forbindelse 
med elektronisk handel. 

Artikel 18 

Søgsmålsadgang 

1. Medlemsstaterne drager omsorg for, at indgivelse af søgsmål i 
henhold til national ret vedrørende aktiviteter i forbindelse med infor
mationssamfundstjenester kan føre til hurtig vedtagelse af forholdsreg
ler, herunder foreløbige forholdsregler, for at bringe den påståede over
trædelse til ophør og hindre, at der opstår yderligere skade for de 
berørte interesser. 

2. I bilaget til direktiv 98/27/EF tilføjes følgende punkt: 

»11. Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/31/EF af 8. juni 
2000 om visse retlige aspekter af informationssamfundstjenester, 
navnlig elektronisk handel, i det indre marked (»Direktivet om 
elektronisk handel«) (EFT L 178 af 17.7.2000, s. 1).« 

▼B
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Artikel 19 

Samarbejde 

1. Medlemsstaterne sørger for at råde over tilstrækkelige kontrol- og 
undersøgelsesmidler til en effektiv iværksættelse af dette direktiv, og de 
drager omsorg for, at tjenesteyderne giver dem de nødvendige oplys
ninger. 

2. Medlemsstaterne samarbejder med de øvrige medlemsstater; de 
udpeger med henblik herpå et eller flere kontaktpunkter, og nærmere 
oplysninger om disse meddeles de øvrige medlemsstater og Kommis
sionen. 

3. Medlemsstaterne yder hurtigst muligt og i overensstemmelse med 
national lovgivning den bistand og giver de oplysninger, som en anden 
medlemsstat eller Kommissionen anmoder om, herunder ad hensigts
mæssig elektronisk vej. 

4. Medlemsstaterne opretter kontaktpunkter, hvortil der som et 
minimum er elektronisk adgang, og til hvilke tjenestemodtagere og 
tjenesteydere kan henvende sig: 

a) for at få generelle oplysninger om deres rettigheder og pligter i 
kontraktforhold samt om de klage- og retsmidler, der er til rådighed 
i tilfælde af tvister, herunder praktiske forhold i forbindelse med 
anvendelsen af sådanne mekanismer 

b) for at få nærmere oplysninger om de myndigheder, sammenslut
ninger eller organisationer, hos hvilke de kan få yderligere oplys
ninger eller praktisk bistand. 

5. Medlemsstaterne tilskynder til, at Kommissionen underrettes om 
alle væsentlige administrative eller retlige afgørelser på deres område i 
tvister om informationssamfundstjenester samt om praksis, brug og 
sædvaner i forbindelse med elektronisk handel. Kommissionen 
meddeler de øvrige medlemsstater disse afgørelser. 

Artikel 20 

Sanktioner 

Medlemsstaterne fastsætter de sanktioner, der skal finde anvendelse ved 
overtrædelse af de nationale bestemmelser, der udstedes i henhold til 
dette direktiv, og træffer alle de foranstaltninger, der er nødvendige for 
at sikre gennemførelsen af dem. De således fastsatte sanktioner skal 
være effektive, stå i rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskræk
kende virkning. 

KAPITEL IV 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 21 

Revision 

1. Inden den 17. juli 2003 og derefter hvert andet år forelægger 
Kommissionen Europa-Parlamentet, Rådet og Det Økonomiske og 
Sociale Udvalg en rapport om anvendelsen af dette direktiv tillige 

▼B
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med eventuelle forslag til dets tilpasning til den retlige, tekniske og 
økonomiske udvikling inden for informationssamfundstjenester, navnlig 
med henblik på kriminalitetsforebyggelse, beskyttelse af mindreårige, 
forbrugerbeskyttelse samt på, at det indre marked fungerer korrekt. 

2. Rapporten skal i sin undersøgelse af behovet for tilpasning af 
dette direktiv navnlig analysere behovet for forslag vedrørende det 
erstatningsansvar, der påhviler tjenesteudbydere af hyperlinks og søge
maskiner, procedurer for fjernelse af ulovligt indhold (»notice and take 
down procedures«) og pålæggelse af ansvar efter nedtagelse af indhold. 
Rapporten skal også analysere behovet for yderligere betingelser for 
fritagelse for ansvar, som omhandlet i artikel 12 og 13, i lyset af den 
tekniske udvikling og muligheden for at anvende det indre markeds 
principper på uopfordret kommerciel kommunikation via elektronisk 
post. 

Artikel 22 

Gennemførelse 

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative 
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv inden den 
17. januar 2002. De underretter straks Kommissionen herom. 

2. De i stk. 1 nævnte love og bestemmelser skal ved vedtagelsen 
indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggø
relsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis
ningen fastsættes af medlemsstaterne. 

Artikel 23 

Ikrafttræden 

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De Euro
pæiske Fællesskabers Tidende. 

Artikel 24 

Adressater 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

▼B
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BILAG 

UNDTAGELSER FRA ARTIKEL 3 

De i artikel 3, stk. 3, omhandlede områder, som artikel 3, stk. 1 og 2, ikke finder 
anvendelse på: 

— ophavsret og beslægtede rettigheder, rettigheder som omhandlet i direktiv 
87/54/EØF ( 1 ) og i direktiv 96/9/EF ( 2 ), samt industrielle ejendomsrettigheder 

— udstedelse af elektroniske penge af institutter, for hvilke medlemsstaterne har 
anvendt en af undtagelserne i artikel 8, stk. 1, i direktiv 2000/46/EF ( 3 ) 

— artikel 44, stk. 2, i direktiv 85/611/EØF ( 4 ) 

— artikel 30 og afsnit IV i direktiv 92/49/EØF ( 5 ), afsnit IV i direktiv 
92/96/EØF ( 6 ), artikel 7 og 8 i direktiv 88/357/EØF ( 7 ) og artikel 4 i direktiv 
90/619/EØF ( 8 ) 

— parternes ret til frit at vælge den lov, der skal anvendes på deres kontrakt 

— kontraktforpligtelser i forbindelse med forbrugerkontrakter 

— den formelle gyldighed af kontrakter, der etablerer eller overfører rettigheder 
i fast ejendom, når sådanne kontrakter er underkastet ufravigelige formkrav 
ifølge retten i den medlemsstat, hvor den faste ejendom er beliggende 

— tilladeligheden af uopfordret kommerciel kommunikation via elektronisk 
post. 

▼B 

( 1 ) EFT L 24 af 27.1.1987, s. 36. 
( 2 ) EFT L 77 af 27.3.1996, s. 20. 
( 3 ) Endnu ikke offentliggjort i EFT. 
( 4 ) EFT L 375 af 31.12.1985, s. 3. Direktivet er senest ændret ved direktiv 95/26/EF 

(EFT L 168 af 18.7.1995, s. 7). 
( 5 ) EFT L 228 af 11.8.1992, s. 1. Direktivet er senest ændret ved direktiv 95/26/EF. 
( 6 ) EFT L 360 af 9.12.1992, s. 1. Direktivet er senest ændret ved direktiv 95/26/EF. 
( 7 ) EFT L 172 af 4.7.1988, s. 1. Direktivet er senest ændret ved direktiv 92/49/EF. 
( 8 ) EFT L 330 af 29.11.1990, s. 50. Direktivet er senest ændret ved direktiv 92/96/EF.
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